Reading The Greek New Testament

Week 89: 2 Corinthians 7:11-9:5

Notes on the Greek New Testament
Week 89 — 2 Corinthians 7:11-9:5

Day 441: 2 Corinthians 7:11-16

Verse 11

Verse 12

160V Ydp a0To ToUTO TO KOTA OEOV

A Ofivol Téonv KoTeLpydoato Uty
omovdiyv, dALd dwoloyioy, G
Ayavaktnowy, A opov, GALN
EmuroOnoLy, alha Chkov, dANG ékdiknouy:
£V TTAVTL OVVEOTNOUTE EAVTOVS GYVOVG
elval T) TEAyUaTL.

Gpa gl kal Eypapo Vuly, ovy Evekev tod
adiknoavtog, ovde £vekev Tol
adLknOEvTog, dlhe Evekev Tod
pavepwdfival TV omovdny VudV TV VITEP
NUOV TPOS Vuds évwmiov tod Bgod.

MomtnOfival  Verb, aor pass infin Avmew
grieve; pass be sad, sorrowful, grieve

000G, N, ov how much

Katelpydoato Verb, aor midd dep indic, 3 s
kotepyolowal see v.10

omowdn, ng f earnestness, eagerness

rn

Paul alludes to the 'severe letter,' "whose
central theme is not personal injury, but the
fractured relationship between the apostle and
the community" (Martin) which needed to be
put right.

AaAla is used in this verse in an accumulative
sense, "but also .... but also..."

¢vekev  because of, for the sake of

adLknoavtog  Verb, aor act ptc, m gen s
adikew wrong, treat unjustly, harm

adLknOEvtog  Verb, aor pass ptc, m gen s
AdLKEW

amoloywa, ag f verbal defence, defence

'but also what eagerness to clear yourselves'
RSV. lL.e. "eager to clear themselves of any
further desire to condone the action of the
ofender or make any further excuses for past
actions." Martin (following Strachen).

dyavaktnolg, ewg f indignation

Indignation either with those causing trouble
such as 'false apostles' or with themselves.
Most prefer the latter.

qopog, ov m fear

reverential fear — perhaps including fear of
Paul as God's agent.

gmutodnolg, ewg f longing

|Longing for Paul, cf. 7:7.

Cnhog, ov m, and ovg n zeal, jealousy
ékdlknolg, ewg f rendering of justice,
punishment

|Against the one opposing Paul.

ovviotnul  commend, demonstrate
ayvog, 1, ov  pure, holy, innocent

elvar  Verb, pres infin el

mpayua, tTog n  matter, thing, event, deed

If Paul himself is the one who has been
offended "as seems clear" (Martin), then the
offence referred to cannot be that of the person
involved in gross sexual immorality spoken of
in 1 Cor 5:1-5. "Most likely the offender (note
the singular 481knoovtog here and the
singular 'such a one' in 2:7) was one who
confronted Paul face to face, probably during
the painful visit..., 'such a one' (2:6,7,8), 'to
him' (2:10), 'the one who does wrong' (7:12)
point to a specific individual... To the details
of the 'wrong' comitted against Paul we are not
privy. Whatever it was, Paul lost face and had
to regain his standing by writing the 'severe
letter.! Though the 'crime' of the Corinthians
was probably indifference to the actions of the
offender, a new relationship needed to be
restored between Paul and the church." Martin
Paul emphasises that he writes not simply that
action should be taken against the offender
(who had maligned him), nor simply to clear
himself of the charges but rather to restore the
relationship between them.

gavepwBfivar  Verb, aor pass infin
poavepow make evident

In the light of their changed attitude and what
they have now done to rectify the situation,
Paul now declares them, 'not guilty.'

This verse provides an example of how NueLg
and VugLg may be confused. Some MSS read
™V otovdny fuwv TNV Ve Vuwv which is
followed by TR. The reading given above is
demanded by the context.

omowdn, ng f earnestness, diligence,
eagerness, zeal
évomov  before, in the presence of
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He wanted them to realise the affection and
concern they had for Paul through reminding
them of the relationship they had one towards
another before God.

Verse 13

dud todto mapakekAiueda. "Emi 8¢ Tf
TOPAKAGoEL HUDV TEPLOCOTEPWS UGANOV
gxdpnuev émi fj xapd Titov, dt1
avorémavtal 10 veduo avtod dmod
TAVTWY DUV

mopakekhMjuebo  Verb, perf pass indic, 1 pl
TAPAKOAEW —encourage

Tasker argues that the first part of the verse
belongs with verse 12.

mapakinolg, emg f encouragement,
comfort

'in addition to our encouragement'

tepLoootepws adv. (from mepLoootepog) all
the more, especially
uariov adv more

"Paul is so concerned to show how Titus's joy
increased his that he gives us a pleonastic
construction. He strengthens the comparative
TEPLOCOTEPWS (from TEPLOOWGS, which means
'beyond measure') by adding the redundant
uariov. The combination of the two terms
gives the idea of 'even much more." Martin

gxdpnuev  Verb, aor act indic, 1 pl yoLpw
rejoice, be glad

It may have been that Titus had gone to
Corinth doubtful that the Corinthians would
receive him well. Hence the added
significance of his present joy.

"Apparently Titus was finally convinced
concerning the Corinthians, for when he was at
Corinth he started work on the collection (8:6).
Thus, it seems unlikely that a renewed
outbreak of revolt was taking place in Corinth
during Titus's stay, for one cannot so readily
promote a positive work especially where
money is involved, if there is much negative
feeling to overcome." Martin

Verse 15

kol Td oA Gy va avtod mepLocoTépwg £ig
VUOG E0TLV AVAULUVIIOKOUEVOD TNV TTAVTWY
VUDV VITOKONV, 1S UETA OBOV Kol
ToU0oV £06E00he avTOV.

omhayyvov, ov n affections, heart
JTEPLOCOTEPWG see v.13

Hughes suggests that this visit was not the first
of Titus to Corinth. Hence the use here of the
comparative. It was as a result of this visit that
Titus's affection of the Corinthians deepened
and became abundant. Plummer suggests the
comparative simply signifies the depth of
affection Titus has for them.

dvauluvnokw remind; pass remember
vmakon, ng f obedience

"Whether such 'demands' were in the form of a
Pauline imperative or simply initiated by Titus
on his own is unclear. What is clear is that
Titus was recognised as an emmisary of Paul
and of God and thus respected and obeyed as
Paul expected to be obeyed (2:9)." Martin

ToOUMOG, ov m trembling
deyoual receive, accept, welcome

dvamémovtar - Verb, perf pass indic, 3 s
dvamavw give relief, refresh

Verse 14

Ot €l TL adT® VITEP VIOV KEKAUYMUOL OV
Katnoyvvony, dike Gg mdvta év dAndsio
ghaloauey vuty, oltwg kal 1 Kavynolg
Nudv 1 €t Titov dArbeio £yeviion.

kekaymual  Verb, perf midd/pass dep indic,
1 s kavyoaoual boast, boast about

katnoyvvOnv  Verb, aor pass indic, 1 s
koatowoyuve  put to shame, humiliate

Paul had 'gone out on a limb' in his boasting of
the character of the Corinthians. If they had
failed to receive Titus well it would have
rebounded on Paul and undermined his
credibility and judgment.

Either they had begun to repent of former
actions before the 'severe letter' or the letter
arived ahead of Titus.

Verse 16

yotow tL év Tavtl Bapp®d v VuUlv.

Bappew be full of courage, be confident

Repeats the thought of v4, "closing the 'ring"
Martin.

Paul's confidence now enables him to turn to
the matter of the collection, "an opportunity
for the Corinthians to demonstrate the
confidence in practical terms...

amBewa, ag T truth, reality; év &. truly
hadew speak, talk

kowynols, ewg f boasting

gyeviiOn Verb, aor indic, 3 s yLvouo

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 89: Page 2




Reading The Greek New Testament

Week 89: 2 Corinthians 7:11-9:5

"For Paul, the restored relationship was a new
beginning. Though an individual had opposed
him, the situation in Corinth had now
brightened considerably. With this in mind,
Paul continues to expand his horizon in
Macedonia. He can count on the church's
loyalty, which is due to be tested when more
troubles appear later (chaps. 10-13), and he
can proceed toward the completion of the
offering started the year before (8:10-12).
This was to be carried out by Titus." Martin

'rock bottom poverty' Barrett. "Joy in trial
was a feature of both the Philippian and
Thessalonian churches (Phil 4:4; 1 Thess
1:6)." Martin

mepLooevw  abound, excel, have plenty
mAovtog, ov m & n riches, wealth
amhotng, nrog f generosity, liberality

Verse 3

Day 442: 2 Corinthians 8:1-6

Chapters 8 & 9

Ot kot dSVvouLy, HoPTVEM, Kol o
duvaulv, avbaipetol

uopTupew bear witness, testify

KOTO QUVOULY ... TTO0 OUVOULY  according
to their means... beyond their means

Chapters 8 & 9 seem to consist of separate
treatments of the subject of the collection.
Martin says that "It is possible that chap. 8 was
sent out separately to the Corinthian church,
whereas chap. 9 is intended for a wider
clientele in the whole of southern Greece
(Achaia)." But concludes, "We regard chap. 9
as a separate composition but written in swift
succession to chap. 8, and addressed to the
same readers but, bearing in mind the language
of 1:1 —'to the church of God which is at
Corinth, with all the holy people who are in
the whole of Achaia' — we shall regard the
addressees as compromising a total audience
of Christians in the city and beyond in the
province." Martin

avBaipetog, ov  of one's own accord,
spontaneously

A rare term, used also in 8:17.

Verse 4

UeTd oA mapakijoswg deduevol UV
™V YAPLV Kol TNV KoLvwviow Tiig
duakoviog Thg eig Tovg Gytovg -

TapakANoLg, ewg f encouragement,
counsel

deouol ask, beg, pray

xapLs, ttog f  grace, favour

kowvovia, ag f fellowship, participation

otakovia, ag f ministry, contribution

Verse 1

I'vwpilouev 8¢ vUlv, adehgoi, v xdovv
10D 00D TNV dedouévnv v taic
gxkhnotolg thig Mokedoviag,

™V xopLv Tov Beov the generosity of the
Macedonians is traced to the grace of God — it
all stems from God's gift of Jesus Christ cf.
8:9.

yvowplLw make known
dedouévny  Verb, perf pass ptc, facc s
ALdwUL

Verse 2

"YOAOLG, KOLVVLO, Olakovia are three key
words in this discussion... We should refuse to
treat them as simple synonyms for the
collection, though they do overlap in the range
of their possible nuances. We have taken
0oL here as a human privilege, a gracious
act, while recognising that it has a theological
underpinning, i.e., the Macedonians have acted
in response to divine grace which prompts and
disposes all human endeavour. The thought
goes back to 8:1... KoLvwvLa ... signifies the
notion of having a share in fellowship in a
work, which in this text is precisely 'the
service' of the collection... dtokovia ... stands
for the offering that Paul was minded to collect
from his people at Corinth to support the
Jerusalem community." Martin

Ot év woAf) dokiufi OAiPewe 1M mepLooeio
Thig %0pdg ATV Kol 1M katd fdOovg
TTWYEL0 aOTOV Emepioogvoey elg TO
mhoDtog Tfig AmAdTNTOg OVTOV:

Verse 5

dokiun, ng f proof, evidence

kol oV kabwe fAioouev dAle Eavtovg
£dwKay TEMOTOV TP KUPte Kol Uty dud
BeAquartog g0,

ookiun here has the sense of a testing which
proved their worth, i.e. an 'ordeal’ or 'trial'.

oae, ewg f trouble, suffering
mepLooeLa, ag  abundance
fabog, ovg n depth, greatness
mTwyew, og f poverty

éutlw  hope, expect
govtog, £avtn, cavtov  him/her/itself
g€dwkav  Verb, aor act indic, 3pl ddwuUL
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Paul saw their giving not only as a
demonstration of heartfelt response to God but
also as a recognition of his ministry as that of
an apostle of Christ.

The 'others' refers here to the Macedonians
who had been so eager to give.

Belnua, atog n will, wish, desire

Verse 6

omowdn, ng f earnestness, diligence
VUETEPOG, O, OV possessive adj of 2 pl your
YvnoLog, o, ov genuine, genuineness
dokiualw prove, discern

elg 10 mopakaréoar Mubg Titov Tva kabwg
TPoeviPEaTo oUTWS Kol émitedéon el
VUbg kol TV xdowv TanTny.

"The example of the Macedonians provides a
criterion for testing the reality of their love for
him and their fellow Christians." Fallon

napakohew exhort, encourage

TpoevipEato Verb, aor midd dep indic, 3 s
mpogvopyoual begin, begin
beforehand

¢mitehew complete, accomplish

Verse 9

Titus must have begun work on the collection
on his recent visit when he had found the
Corinthians had responded positively to Paul's
severe letter.

YUWWOKETE YOO TNV xdowv 10D kvpiov qudv
"Inood Xprotod, dtu die Vubg Emtwygvoey
TAOVOL0G GV, Tvo Duets Tf ékelvov
mtwyelg Thovtronte.

"Possibly the mention of dyasn, 'love,’
prompts Paul to appeal to the highest
illustration of love in action." Martin

On the Collection, see quotation from Martin
in the Introduction (Week 85).

Day 443: 2 Corinthians 8:7-15

Verse 7

xopowv "love in action, expressed on sinners'
behalf and reaching out to help the
undeserving." Martin

TTwyevw become poor

Refers to the "self imposed 'poverty' involved
in the incarnation.”" Kruse

sAovoLog, o, ov rich, well-to-do

AMe (OOTTEP £V TTOVTL TEPLOOEVETE, TTLOTEL
Kol MOy Kal YVWOEL Kol 7TaoT orovdfi ko
T €€ qudV év vulv dydmn, Tva kal &v
oy Tf XGELTL TEPLOCEVNTE.

"The pre-existence of Christ is plainly taught
here." Plummer

MoTeP as, even as

TEPLOOEVW  increase, abound, excel
mioteL  Noun, dat's JTLOTLG

yvwolg, ewg f knowledge, understanding
omovwdn, ng f diligence, eagerness, zeal

gKeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
wTwyewd, og f poverty
mhovtew be rich, grow rich

Verse 10

Kot TN €€ MUV v ULy dyamy / duwv v
Nutv  The textual evidence seems slightly
stronger for the former reading, "in our love
for you." The context may seem to demand
the latter but Martin, following Bratcher,
translates 'in the love that we have aroused in
you.'

Kol yvouny €v 1o0te didwut: todto yap
VULV oVUPEPEL, OLTLVES OV UOVOV TO
motfioar GARG kal tO Oéhely mpoeviipEaode
Ao mépuoL

yvoun, ng f purpose, decision, opinion

Kol yvounv ¢v 1o0tw didwul 'it is only an
opinion I am giving [you]'

ovupepw most often impersonal, it is
better, it is best

iva with the imperative meaning 'make sure
that ..."

Martin argues that the reference is to the
advice.

Verse 8

OV kate gmutoyny Aéyw, aAAG dud Tfic
£Tépwv 0movdfic kol 10 Thg VUETEPOS
Aydmng yvriowov dokLualwv:

ootig, Ntig, 6 1L who, which, whoever
wownoot Verb, aor act infin  sToLe®
Oehw  wish, will

é¢mitoyn, ng £ command, order, authority

Indicates Paul's recognition of the need to
approach the matter delicately.

In other words, their giving was not mere duty
but a willing act. They had been determined a
year ago to give, now Paul urges them to
complete what had been in their heart.

£TEP0G, o, ov other

mpogvapyouatl begin, begin beforehand
mepvol adv a year ago, last year
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Perhaps in response to Paul's words in 1 Cor
16:1-4. Cf. 9:2 where Paul boasted to the
Macedonians concerning Achaia.

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat
omwg that, in order that
iootng, nrog f equality, fairness

Verse 11

vuvi 8¢ kal tO mofioal émitedéoate, Ommwg
kaOdmep 1M wpobvuio tod Béhery oVTwe Kal
16 émtehéoar €k 10D Exelv.

vuvi (orig. an emphatic form of vuv) now

émitedéoate  Verb, aor act imperat, 2 pl
EmLTelE® see v.6

omwg (or Omwg av) that, in order that

koBarep as, just as

npobvua, ag f willingness, readiness

"It is worth noting that it is from the
abundance or surplus of those who are better-
off that Paul expects the needs of those who
are worse off to be met. He does not advocate
that those who are better-off reduce
themselves to poverty also. The reciprocity of
giving and receiving is meant to promote an
equality." Kruse

¢k toD £yevv 'as you means allows'. "he is
not requiring his readers to emulate the
Macedonians to the point of heroic sacrifice"
Martin

Verse 12

el yap 1 mpobvuia wpdkertar, kabo &0
Exm eVmPdodEKTOS, OV KaBO 0K £xEL.

mpokeLualL  be present

kaBo adv in so far as, to the degree that

¢gav if, even if, though; often equivalent to
av

evmpPo0dekTog, ov  acceptable

Martin thinks that Paul is contrasting the
'present age' in which the gospel is bearing
fruit among the Gentiles with some future
period of blessing affecting the Jews. "The
connecting iva looks on to what Paul expected
in the coming age when (according to Rom
11:11,12) Israel's reconciliation will be a
vindication (dikolwolg) of God's purpose to
bless the world, and that event will presage the
final homecoming of the nations (Rom 11:25,
26, 30-32). This is obviously a tremendous
theological affirmation which, although
expressed succinctly in v.14, merits wider
treatment, which Paul will give in Rom 9-11,
written only a short while later in his life."

Paul indicates that what is pleasing and
acceptable to God is not the amount given but
the willingness to give, and to give in
proportion with how one has been prospered
by God.

Verse 15

kabwg yéypomtat, O 1O TOA) 0K
gmhedvaoey, kal O 1O Ohiyov ovk
NhatTOVnoEy.

Verse 13

oV yap tva dilolg dveorg, vulv OATPLg:
aMhe €E lodtnrog

véypomtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw
mieovalw have too much

oAyog, 1, ov little, small

éhottovew be in need, have too little

d\Mog, n, o another, other

aveolg, ewg f relief

Mg, ewg f trouble, suffering

lodtntog Noun, gen's i0otng, nrog f
equality, fairness

See Ex 16:15, which refers to the miraculous
provision of manna by which God provided
adequately for all.

The UBS punctuation links the latter part of
the verse with v.14. Martin prefers to view it
as the conclusion to the argument of this verse
— 'Indeed, it is not a question of relieving
others at the expense of your own affliction,
but it is a matter of fair shares.'

Day 444: 2 Corinthians 8:16-24

Verse 16

Xdpig ¢ 1@ Bed @ dSVTL TNV AV
OToVdNV VITEP VUV €v Tf kapdig Titov,

Verse 14

&v T® vOV koLp®d O VUdV Teploosvpa gig
10 €kelvov votéonua, tva kol 1o gkelvov
meplooevua yévntol gig 10 HUdV
votépnua, Omtwe yévntor Lodtng:

"The formal xopLG ... Tw Bew suggests that
more than a simple travel arrangement was at
stake, namely, Paul is glad that Titus is ready
to go back to consolidate the gains already
made and to put the Corinthians to a searching
test: Will they contribute to the fund as a
token of their good faith? (This is exactly the
appeal in v.24.)" Martin

koLpog, ov m time
mepLooeVd, T0g n abundance, excess
votepnua, To¢ n what is lacking, need

ddvtL  Verb, aor act ptc, m dat s SLOWUL

X B C Byz read d100VTL, the present participle.
Martin prefers this reading.
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omowdn, ng f earnestness, eagerness,
zeal

VIteP Vuwv has the sense of 'towards you' or
'concerning you'

Verse 17

OtL TV uev opdkAnowy é6¢Eato,
omovdaLdtepog 8¢ VITdpywv avboipetog
EEMAOEY TTPOC VUGS,

mapakinolg, emg f encouragement,
exhortation
oeyouol receive, accept, welcome

i.e. Titus accepted Paul's request that he visit
them again, now with this letter.

oW Tf xdeLTL oy is read by p** x D G Byz
etc. while B C P etc. read €v. Metzger writes
"it is most difficult to decide between €v and
OVV ... itis ... probable that the unusual
combination of ouv with an inanimate object
led copyists to substitute £v." Martin says
that the ouv must be left untranslated.

TN YOPLTL TAVTY TY) SLOKOVOUUEVY VP
NUwv... "in this grace which is ministered by
us..." The 'grace' here means the gift freely
given by the churches. Hence the NIV
translates, "... to accompany us as we carry the
offering, which we administer to honour the
Lord himself and show our eagerness to help."

0moVdOLOTEPOG, O, OV Mmore earnest,
most eager; comparitive of omovdOLOG

VIapyw be (equivalent to gip)

avbailpetog, ov  of one's own accord

mpobuuta, ag f willingness, readiness

See Gal 2:10 in context. The collection was an
important expression of unity between the
Jewish and Gentile churches.

Cf. v.3 where the word is used of the
Corinthians.

Verse 20

Verse 18

ovveméupouey 8¢ nete avtod TOV ddehpoOV
ov 6 maLvog v Td edayyehiw Sl ToodV
TOV EKkANOLOV

otehouevol todto i Tig Ui uwufjontat
év Tf) adpdTNTL TATY THi drakovovuévy Ve
NUAV*

otehhouol try to guard against, avoid

ovueutw send along with

| An epistolatory aorist.

¢7moLvog, ov m  praise, commendation
gvayyehov, ov n  good news, gospel

'praise in the gospel' "The RSV supplies
preaching and the NIV service, which is more
general. It is probably better to adopt the more
general expression which could include gospel
preaching but could also simply denote a
ministry generally supportive of the gospel and
those who preach it." Kruse

Barrett, following Souter, wants to take O
adehgoc literally, suggesting that the
reference is to Titus's natural brother. There
are many other suggestions concerning the
individual, but his identity is unknown.

The participle depends on the verb
ovvememeppauev of verse 18, i.e., 'we sent
the brother with Titus to prevent anyone
finding fault..." Paul was eager to safeguard
himself from misunderstanding. The presence
of others, chosen by the churches, would
ensure that none could claim that Paul was
collecting the money for himself.

uwunontor  Verb, aor midd dep subj, 3 s
uwpuaopal find fault with
adpotng, nrog f generous amount

'abundance,’ another synonym for the
collection.

Verse 21

TEOVOODUEV YUP KAAX OV LOVOV EVOITTLOV
kvplov GANA kal Evomiov dvOpwwy.

ékkhnoia, ag f congregation, church

Verse 19

- o0 udvov 8¢ AMAGL Kal xeLpoTovnOelg VIO
TOV EKKANOLOV CUVEKONUOS LDV CUV TH
YGELTL TV TH dtokovouuivy Vs MUAV
71pO¢ TV [adToD] Tod Kvpiov ddEav kal
mpobvuiav Mudv -

smpovoew have in mind to do
kohog, M, ov good, right, proper
évomov  before, in the presence of

Verse 22

yewpotovnbelg  Verb, aor pass ptc, m nom s

XELOOTOVEW appoint, choose
ovvekdnuog, ov travelling companion
dlakovew serve, minister

ovveméupauey 8¢ ovTolg TOV AdEAPOV
NUOV Ov £dokiudoouey ¢v Torlhoig
molGkLg omovdatov Gvta, Vuvi 8¢ TOAD
0mtovdaLdTEPOV TTEmOLOoeL TTOAAR Tf €ig
VUG,

ovureuTw send along with

A third and again anonymous member of the
party is introduced.

dokilpualw test, prove, discern
molhaklg often, repeatedly, frequently
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omovdalog, a, ov earnest, eager
vuvy see v.11

0TTOVdULOTEPOS see v.17
memoldnolg, ewg f confidence

"The Greek memolOnoeL wohhy 1 elg Vuag
could be taken to imply either the unnamed
person's 'confidence in you' or Paul's own
'confidence in you.' But the latter rendering is
hardly likely to be the reason for an increase of
this man's enthusiasm to go to Corinth, though
it seems to fit the context. On the other hand,
we cannot say who this brother may have been
if he now, like Paul, has had his confidence in
the Corinthians restored — unless he was
someone close to Paul, such as Timothy.
Again, we are left to puzzle over this person's
precise identity and to speculate why his name
is missing from our text. Windish ... opts for
Luke... But as to his exact identity we are
quite in the dark." Martin

gvdelkvouevol / évoelEaoe  There is
variation between manuscripts, with some
reading the participle and some the imperative.
Metzger sums up the deliberations of the
committee which compiled the UBS Greek
New Testament, "Since it is now generally
recognised by NT grammarians that, in
accordance with Semitic idiom, occasionally
the Greek participle functions as the
imperative mood, the Committee preferred
évoetkvupevol" He then goes on to cite the
textual evidence and the greater likelihood of
the imperative being substituted for the
participle than vice versa.

mpoowmov, ov n face, presence
ékkhnowo, ag f congregation, church

'so that all the congregations can see it.'

Verse 23

elte vitep Titov, KOLVWVOS £UOS Kol eig
VUl ovvepyde: elte ddehgol MUV,
améotorot EkkAnodv, d0Ea XpLotod.

ette if, whether

Used to introduce his summing up of his
commendation, 'if you ask concerning Titus,
he is... if concerning the brothers...'

koLwvwvog, ov m partner, sharer

€U0C, 1, OV 1st pers possessive adj my,
mine

ovvepyog, ov m fellow-worker

dmootolot is here used in the general sense,
'messengers,' 'delegates’ cf. Phil 2:25.

"What an idealist Paul was! What an
appreciation of Christian character he had
when he described these nameless believers as
reflections of the splendour of Christ! To
common eyes they might be commonplace
men; but when Paul looked at them he saw the
dawning of that brightness in which the Lord
appeared to him by the way [Acts 9,22,26].
Contact with the grim side of human nature
did not blind him to this radiance; rather did
this glory of Christ in men's souls strengthen
him to believe all things, to hope all things, to
endure all things. In showing before these
honoured messengers the proof of their love,
and of his boasting on their behalf, the
Corinthians will show it, he says, before the
face of the Churches. It will be officially
reported throughout Christendom." Denney

00ota, ng f glory

The phrase d0Ea XpLotov must be
understood in the sense of their work being to
the glory of Christ, particularly the work they
are now undertaking as messengers of the
churches (cf. v.19).

Day 445: 2 Corinthians 9:1-5

Chapter 9

Verse 24

Cf. the note on the relationship between chs 8
and 9 at the head of the previous chapter.

Vv o0V #velELy Thig dydmng dudv kal
NUOV KOVYTHOEWS VITEP VUDV £lg 0dTOVG
EVOELKVUUEVOL ELC TTPOOWITOV TOV
EKKANOLDV.

Verse 1

IMept uev yap tfig drakoviag thig eig Tovg
Gytovg mepLoodv poi ¢otv O YPdgeLy
VuUlv,

évoelEig, ewg f evidence, indication
kowvynols, ewg f boasting
évdelkvouol  show, give indication of, do

ITepl uev yap "need not express an emphatic
contrast (as in Rom 5:16; 14:5; 1 Cor 5:3;
11:7; 12:8); it may — and more probably does —
introduce a subheading within the major theme
(asin Rom 3:2; 1 Cor 11:18; 2 Cor 11:4)."
Martin

dtakovia, og f ministry, service,
contribution
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Reading The Greek New Testament

Week 89: 2 Corinthians 7:11-9:5

TEPLOCOG, M, OV Unnecessary,
superfluous

Martin suggests the translation, 'there is no
need for me to be writing to you [as I have
done].'

Verse 2

otda Yo TV Tpobuuiov HudV fiv Ve
VUOV Kowyduor Makedoowv dtL Ayato
TOPEOKEVAOTAL ATTO TEQVOL, Kl TO VUMV
Cfihog fpéBLoev Tovg mhelovag.

npobvua, ag f willingness, zeal

kovyoaouol boast, boast about

Moakedwv, ovog m Macedonian

TOPEOKEVOOTAL  Verb, aor midd indic, 3 s
mapaokevolw midd. prepare oneself,
get oneself ready

mepvol  adv  a year ago, last year

"Perhaps the disaffection at Corinth was local
and confined to house congregations in the
city, and other churches in Achaia (of which
Cenchreae is an example, Rom 16:1) may not
have been so troubled." Martin

tnhog, ov m, and ovg n zeal

¢oeOLCw stir up, rouse

TTAELWV, TTAELOV or JTAEOV more, most,
many

Verse 3

Emeppa 08 Tovg AdeApovg, Tva ur To
Kaymuo U@y to Ve YUV kevowdi v
0 uéper ToVTw, Tva kabwg Eheyov
TOPEOKEVOOUEVOL TTE,

"The statements in vv.3-5 would be
unintelligible if we had not chapter 8:16-24 to
explain them; and instead of saying there is no
connexion between 9:1 and what precedes, we
should rather say that the connexion is
somewhat involved and circuitous — as will
happen when one is handling a topic of
unusual difficulty." Denney

mewrtw send

Cf. 8:6, 17-24.

kowvynuo, tTog n boasting, pride

kevwOfy Verb, aor pass subj, 3 s kevow
make of no effect

uepog, ovg n part, in part, partly

TOPEOKEVOOUEVOL  Verb, perf midd pte, m
nom pl mopookevalw see v.2

Verse 4

Wi Twg £av EABwoLy ovv £uot Makedoveg
Kal eVpwoLy Vude Arapaokevdotovg
KaToLoyuvOduey Nuels, Tva uny Ayw vuels,
év Tf) VrooTdoeL TaUTY.

nwg how(?); un mwg lest

gov if

géuol  Pronoun, dats £yw

ATOPOKEVOOTOC, OV unprepared

kataloyuvlduev  Verb, aor pass subj, 1 pl
kataloyvvew  put to shame, humiliate

Aeyw — many MSS read heywuev which is
probably a scribal assimilation to the
preceding KOTALOYVVOWUEY TUELS

Vootdoer  Noun, dat s VTO0TAOLG, WG T
confidence, assurance

¢v 1fj tooTdoelL TaTY 'in this eventuality,'
so Hering, Martin.

Verse 5

dvoykatov obv fiynodunv mopakoiéoat
TOVC Adehovg Tva TPoEAOwoLY gig Vubg
KOl TPOKATAPTLOMOLY THV
TPOETINYYEAUEVNV VAOYIOY DUV, TOVTNV
¢rotunv elvar oltwg dg evhoyiav kal un
g mwAeoveEiav.

AvaykoLog, o, OV hecessary
Nynodunv Verb, aor midd dep indic, 1 s
Nysouor think, consider

Cf. Phil 2:25.

mapakohew exhort, encourage, urge

mpogpyouol go ahead, go before

TPOKATOPTLOWOLY  Verb, perf pass ptc, facc
s mpokataptiLw prepare in advance

mpoemnyyeAuévNV  Verb, aor midd/pass dep
indic, 1 s mpoemwayyehlouar promise
beforehand

gvloywa, ag f blessing

|Cf. 2 Kings 5:15 [LXX]

£ToLnog, m, ov ready, prepared
mAeoveELla, ag f greed, covetousness

The phrase Mg £OAOYLAV KaL U1 OG
wAeoveELav is translated by NIV "as a
generous gift, not as one grudgingly given."
The nouns refer to the spirit in which the gift
might be given — mAeoveELo here means
resentfully in the sense of wishing to hold on
to it rather than to give. Martin follows
Moffatt's translation, '... not as money wrung
out of you." Plummer gives stheovegLa here
the sense 'extortion.'

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 89: Page 8



